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Dropgunsandpickcoal.Stopshooting,butsavesoul.
I’mnotstronger,butI’vejustbeenboldtoregainmymentalitythat
hasbeensold.
Andtosharesomepieceofitwithyou,maybetogetherwecangrow
old.
Becauseyouallknowwe’velostsomanyyoungsouls,becausethey
chosecolors,gunsandnotcoal.
I’vebeentoplaceswheretheyhavedifferentraces.WhereInever
heardagunshotinnineyears.
Whichgotmethinkingaboutmyplace,whereIseebloodsomany
timesinoneyear.
Allbyviolence.
Manybygunshot.
IwishIhadsomeotherwaystoreachyou.IreallywishIhadsome
otherwaystoshowyou.
Iimagineyourfeet,fittinginmyshoes,theycan’t.
SoallIcandoistotellyoumyshoesize,maybewecanhaveayear
withfewsuicide.
Byviolenceorbygunshot,atleastafewlost.
„Blacklivesmatter“,Idon’tknowifthatincludesus.Orshouldwe
say„Africanlivesmatter“,justtogaintrust.
IthinkI’mstrongenoughtocarrymorethanmyowncross.You
speakforyourself,theyspeakforthemselves,Ispeakforus.
SoIsay„Dropgunsandpickcoal.Stopshooting,butsavesoul.“
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wir sind überall

Legt die Waffen nieder und sammelt Kohle

Legt die Waffen nieder und sammelt Kohle. Nicht schiessen, son-
dern Seelen retten.
Ich bin nicht stärker, aber ich hatte den Mut, meine verkaufte Seele
zurückzuerobern.
Einen Teil davon teile ich mit dir, vielleicht können wir gemeinsam
alt werden.
Wir wissen alle, dass wir viele junge Seelen verloren haben, weil
sie sich für eine Gang, für Waffen und nicht für Kohle entschieden
haben.
Ich war schon an Orten, wo es verschiedene Rassen gibt. In neun
Jahren habe ich nie einen Schuss gehört.
Das erinnert mich an meine Heimat, wo ich so oft im Jahr Blut sehe.
Immer wegen Gewalt.
Oft wegen Waffen.
Ich wünsche mir, ich könnte euch anders erreichen. Ich wünsche
mir ganz fest, ich könnte es euch anders zeigen.
Ich stelle mir vor, wie ihr in meinen Schuhen seid — ohne reinzu-
passen.
Alles, was ich tun kann, ist, euch meine Schuhgrösse mitzuteilen;
vielleicht können wir ein Jahr mit weniger Selbstmorden erleben.
Wegen Gewalt oder Kugeln, zumindest einige gehen verloren.
„Black lives matter“, ich weiss nicht, ob wir da mitgemeint sind.
Oder sollten wir sagen: „African lives matter“, nur um Vertrauen
zu gewinnen.
Ich denke, ich bin stark genug, ummehr als nur mein eigenes Kreuz
zu tragen. Du sprichst für dich selbst, sie sprechen für sich selbst,
ich spreche für uns.
Und sage: „Legt die Waffen nieder und sammelt Kohle. Nicht schie-
ssen, sondern Seelen retten.“
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Die Kontinuität dieses „Antizines“ wird im Netz frei hergestellt.
https://www.noussommespartout.org

*

Wir sind überall sammelt und teilt antifaschistische,
feministische, antikapitalistische, antirassistische,
antispeziesistische Stimmen, Hacker*innen-Stimmen,
Stimmen für die Rechte von Migrant*innen, Stimmen
gegen alle Formen der Unterdrückung in unseren
Gesellschaften, Stimmen für die Rechte der LGBT-
QIA+-Community, Stimmen gegen Ökozide, Stimmen
für die Rechte von Sexarbeiter*innen, Stimmen gegen
Polizeigewalt und juristische Repression, Stimmen für
die Rechte von illegalen Einwanderer*innen, Stimmen
für die Selbstbestimmung und Emanzipation aller Ar-
beiter*innen, Stimmen gegen Prekarisierung, Stimmen
gegen das Gefängnissystem und Stimmen für die ZAD
(Zones à Défendre).


